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·¥ ir ievïrojama konference. KÇ
Bazn¥cas prezidents visu vÇr-
dÇ, kuri l¥dz ‰im ir piedal¥ju-

‰ies ar vÇrdiem un mziku, es esmu
izvïlïjies vienkÇr‰i ‰ajÇ br¥d¥ pateikt
jums tikai divus vÇrdus, kas ang∫u
valodÇ ir divi pa‰i svar¥gÇkie vÇrdi.
·ie vÇrdi mÇsai ·erilai Lantai un vi-
¿as padomniecïm, korim, mzi-
˙iem, runÇtÇjiem ir „Paldies jums”.

Pirms daudziem gadiem, esot
LondonÇ, AnglijÇ, es apmeklïju slave-
no Teita mÇkslas galeriju. Geinsboro,
Rembranta, Konstebla un citu slave-
nu mÇkslinieku darbi bija izlikti 
daudzÇs telpÇs. Es apbr¥noju to skais-
tumu un apzinÇjos, ka ‰o meistardar-
bu rad¥‰anai bija nepiecie‰amas
izcilas prasmes. KÇdÇ klusÇ tre‰Ç stÇva
istabas str¥ bija novietota glezna, kas
ne tikai piesaist¥ja manu uzman¥bu,
bet ar¥ manu sirdi. GleznotÇjs Frenks
Bromlijs bija uzgleznojis pietic¥gu lau-
ku mÇju pie vïjainas jras. Divas sie-
vietes, kÇda promeso‰a zvejnieka

mÇte un sieva, bija visu nakti skat¥ju-
‰Çs jrÇ un gaid¥ju‰as vi¿a atgrie‰a-
nos. Nakts bija pagÇjusi, un vi¿as
sÇka saprast, ka vi¿‰ ir aizgÇjis bojÇ j-
rÇ un neatgriez¥sies. Nometusies uz
ce∫iem blakus savai v¥ramÇtei un savu
galvu ielikusi vi¿as klïp¥, jaunÇ sieva
izmisumÇ raudÇja. Uz loga malas eso-
‰Ç izdegus¥ svece liecinÇja par velt¥gi
nomodÇ pavad¥to nakti.

Es varïju sajust jaunÇs sievietes
sirdssÇpes; es jutu vi¿as bïdas.
Satrauco‰i spilgtais nosaukums, ko
gleznotÇjs bija pie‰˙¥ris savam dar-
bam, vïst¥ja traÆisko stÇstu. Tas ska-
nïja: Bezcer¥gÇ r¥tausma.

Ak, kÇ gan jaunÇ sieviete ilgojÇs
pïc mierinÇjuma un pïc realitÇtes,
ko sniedz Roberta Luisa St¥vensona
„Rekviïms”:

Jrnieks ir atgriezies mÇjÇs no
jras,

Un ar¥ mednieks, atgriezies no
kalniem.1

Vi¿‰ ir aug‰Çmcïlies!

2010. GADA MAIJA AUGSTÅKÅ PREZIDIJA VîST±JUMS

Neviena no mirst¥gÇs dz¥ves reali-
tÇtïm nav tik noteikta kÇ tÇs gals.
NÇve nÇk pie visiem, tÇ ir „visu cilvï-
ku mantojums. TÇ var piepras¥t sa-
vus upurus z¥dai¿a vecumÇ vai
jaun¥bÇ; tÇ var atnÇkt dz¥ves ziedu
laikÇ; tÇs sauciens var ar¥ bt atlikts
l¥dz sirmam vecumam; tÇ var atgad¥-
ties nelaimes gad¥juma vai slim¥bas
rezultÇtÇ … vai … ar¥ dab¥gu cïlo¿u
dï∫, bet tai ir jÇnÇk”.2 TÇ nenovïr‰a-
mi attïlo sÇp¥gu drauga zaudï‰anu
un, it ¥pa‰i jaun¥bÇ, izn¥cino‰u trie-
cienu nepiepild¥tiem sap¿iem, nesa-
sniegtiem mïr˙iem un zaudïtÇm
cer¥bÇm.

Vai ir kÇds mirst¥gais, kur‰ ir sa-
skÇries ar m¥∫a cilvïka zaudï‰anu vai
kur‰, pats stÇvïdams uz bezgal¥bas
sliek‰¿a, nebtu aizdomÇjies, kas vi-
¿u sagaida aiz priek‰kara, kas atdala
redzamo no neredzamÇ?

Pirms daudziem gadsimtiem v¥rs
vÇrdÇ ±jabs — kuru Dievs bija svït¥jis
ar daudzÇm materiÇlÇm svït¥bÇm un
kuru bija piemeklïju‰i visi iespïjamie
smagie pÇrbaud¥jumi — bija apsïdies
kopÇ ar saviem biedriem un uzdeva
mÏ¥go, nenovecojo‰o jautÇjumu:
„Kad cilvïks nomiris, vai vi¿‰ var at-
kal dz¥vot?”3 ±jabs izteica to, ko jeb-
kur‰ cits dz¥vojo‰s v¥rietis vai sieviete
ir pÇrdomÇju‰i.

·ajÇ lieliskajÇ Lieldienu r¥tÇ es vï-
lïtos apsvïrt ±jaba jautÇjumu —
„Bet, kad cilvïks nomiris, vai vi¿‰
var atkal dz¥vot?” — un sniegt atbil-
di, kas nÇk ne tikai no rp¥gas ap-
svïr‰anas, bet ar¥ no atklÇtÇ Dieva
vÇrda. Es sÇk‰u ar svar¥gÇko.

Ja ‰ajÇ pasaulï, kurÇ mïs dz¥vo-
jam, pastÇv iecere, tad jÇbt ar¥
ProjektïtÇjam. Kur‰ var raudz¥ties
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Tuk‰ais kaps tajÇ pirmajÇ Lieldienu r¥tÇ bija atbilde uz ±jaba
jautÇjumu: „Kad cilvïks nomiris, vai vi¿‰ var atkal dz¥vot?”
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uz daudzajiem Visuma br¥numiem, 
neticot, ka pastÇv kÇda iecere visai
cilvïcei? Kur‰ var ap‰aub¥t visa pastÇ-
vo‰Ç ProjektïtÇja esam¥bu?

PirmajÇ Mozus grÇmatÇ mïs uzzi-
nÇm, ka diÏenais ProjektïtÇjs rad¥ja
debesis un Zemi. „Bet zeme bija ne-
iztais¥ta un tuk‰a, un tumsa bija pÇr
dzi∫umiem.”

„Lai top gaisma,” sac¥ja diÏenais
ProjektïtÇjs, „un gaisma tapa.” Vi¿‰
rad¥ja debesis. Vi¿‰ atdal¥ja zemi no
de¿iem un teica: „Lai zeme izdod
zÇli … aug∫u kokus, kas aug∫us nes,
pïc savas kÇrtas, kam sïkla sev¥.”

Vi¿‰ rad¥ja divus sp¥dek∫us — sauli
un mïnesi. Saska¿Ç ar Vi¿a ieceri pa-
rÇd¥jÇs zvaigznes. Vi¿‰ lika, lai dz¥vas
rad¥bas btu den¥ un putni lidotu
virs zemes. Un tÇ notika. Vi¿‰ rad¥ja
lopus, zvïrus un rÇpu∫us. Iecere bija
gandr¥z pabeigta.

KÇ pïdïjo Vi¿‰ rad¥ja cilvïku pïc
Savas l¥dz¥bas — v¥rieti un sievieti —
lai tie vald¥tu pÇr visÇm citÇm dz¥vÇm
btnïm.4

Vien¥gi cilvïks sa¿ïma gara spïjas
— smadzenes, prÇtu un dvïseli.
Vien¥gi cilvïks, kuram piem¥t ‰Çdas
rakstur¥gas paz¥mes, bija spïj¥gs ti-
cït un cerït, sajust iedvesmu un bt
mïr˙tiec¥gs.

Kur‰ gan varïtu pÇrliecino‰i 
str¥dïties, ka cilvïks, cïlÇkais no
visiem diÏenÇ ProjektïtÇja rad¥ju-
miem, spïdams vald¥t pÇr visÇm ci-
tÇm dz¥vÇm btnïm, apvelt¥ts ar
smadzenïm un gribu, ar prÇtu un
dvïseli, ar gara spïjÇm un dievi‰˙¥-
bu, pÇrstÇtu pastÇvït, kad tÇ gars
pamet savu laic¥go templi?

Lai spïtu saprast nÇves noz¥mi,
mums ir jÇspïj novïrtït dz¥ves 

nolku. Tic¥bas blÇvajai gaismai ir jÇ-
dod ce∫‰ atklÇsmju pusdienlaika sau-
les spoÏumam, no kurÇm mïs zinÇm,
ka dz¥vojÇm pirms savas piedzim‰a-
nas mirst¥gajÇ pasaulï. Atrodoties
pirmsmirst¥gajÇ esam¥bÇ, mïs ne‰au-
b¥gi bijÇm citu Dieva dïlu un meitu
starpÇ un no prieka gavilïjÇm par ie-
spïju izdz¥vot ‰o izaicino‰o, tomïr
nepiecie‰amo mirst¥gÇs dz¥ves piere-
dzi.5 Mïs zinÇjÇm, ka msu mïr˙is bi-
ja sa¿emt fizisku ˙ermeni, pÇrvarït
grt¥bas un pierÇd¥t, ka mïs ievïro-
sim Dieva bau‰∫us. Msu Tïvs zinÇja,
ka mirst¥gÇs dz¥ves rakstura dï∫ mïs
tiksim kÇrdinÇti, grïkosim un ciet¥-
sim neveiksmi. TÇdï∫, lai mums btu
visas iespïjas gt panÇkumus, Vi¿‰
nodro‰inÇja GlÇbïju, kur‰ ciestu un
nomirtu msu dï∫. Vi¿‰ ne tikai iz-
pirktu msu grïkus, bet, kÇ da∫u no
Grïku Izpirk‰anas, Vi¿‰ ar¥ pÇrvarïtu
fizisko nÇvi, kurai mïs visi btu pa-
k∫auti Ådama kri‰anas dï∫.

TÇdïjÇdi, vairÇk kÇ pirms 2000 ga-
diem, Kristus, msu GlÇbïjs, piedzi-
ma ‰ajÇ mirst¥gajÇ dz¥vï kÇdÇ kt¥
Bïtlemï. Daudzus gadus iepriek‰
pareÆotais Mesija bija ieradies.

πoti maz tika uzrakst¥ts par Jïzus
bïrn¥bu. Man ∫oti pat¥k ‰¥ Rakstu
vieta Lkas eva¿ÆïlijÇ: „Un Jïzus
pie¿ïmÇs gudr¥bÇ, augumÇ un pie-
m¥l¥bÇ pie Dieva un cilvïkiem.”6 Un
Apustu∫u darbu grÇmatÇ ir ¥sa frÇze
attiec¥bÇ uz GlÇbïju, kurai ir pla‰a
noz¥me: „[Vi¿‰] gÇjis apkÇrt, labu
dar¥dams.”7

Vi¿u krist¥ja JÇnis JordÇnas upï.
Vi¿‰ aicinÇja Divpadsmit apustu∫us.
Vi¿‰ svït¥ja slimos. Vi¿‰ lika klibiem
staigÇt, akliem redzït, kurliem dzir-
dït. Vi¿‰ pat aug‰Çmcïla miru‰os.

Vi¿‰ mÇc¥ja, Vi¿‰ liecinÇja un Vi¿‰
deva mums piln¥gu paraugu, kuram
sekot.

Tad GlÇbïja mirst¥gÇs dz¥ves misija
pietuvojÇs tÇs noslïgumam. PïdïjÇs
vakari¿as ar apustu∫iem notika aug‰-
istabÇ. Vi¿u gaid¥ja ˛etzemane un
GolgÇtas krusts.

Neviens mirst¥gais nevar piln¥bÇ
aptvert tÇ noz¥m¥bu, ko Kristus izda-
r¥ja msu labÇ ˛etzemanï. VïlÇk
Vi¿‰ pats aprakst¥ja to, ko piedz¥voja:
„·¥s cie‰anas lika Man, tie‰i Dievam,
lielÇkajam no visiem, tr¥cït aiz sÇpïm
un asi¿ot katrÇ porÇ, un ciest gan
miesÇ, gan garÇ.”8

Pïc ˛etzemanï piedz¥votÇs ago-
nijas Vi¿‰ spïku izs¥kumÇ tika raup-
ju un neÏïl¥gu roku sagrÇbts un
aizvests Annas, Kajafas, PilÇta un
Hïroda priek‰Ç. Vi¿‰ tika apsdzïts
un nolÇdïts. πaunprÇt¥gi sitieni vïl
vairÇk vÇjinÇja Vi¿a sÇpju nomoc¥to
˙ermeni. Asinis tecïja pa Vi¿a seju,
kad neÏïl¥gs, no asiem ïrk‰˙iem vei-
dots, kronis bija ar spïku uzspiests
uz Vi¿a galvas, caurdurot Vi¿a uzaci.
Tad vïlreiz Vi¿‰ tika aizvests pie
PilÇta, kur‰ padevÇs saniknota p∫a
kliedzieniem: „Sit Vi¿u krustÇ, sit
Vi¿u krustÇ.”9

Vi¿‰ tika pïrts ar r¥ksti, kuras dau-
dzajos Çdas vijumos bija iestiprinÇti
asi metÇla un kaulu gabali. Piecïlies
kÇjÇs pïc neÏïl¥gÇs pïr‰anas, klup-
dams Vi¿‰ nesa Savu krustu, l¥dz
Vi¿‰ nespïja tÇlÇk paiet, un kÇds
cits turpinÇja nest Vi¿a nastu.

Galu galÇ uz GolgÇtas kalna, Vi¿a
bezpal¥dz¥gajiem sekotÇjiem noska-
toties, Vi¿a savainotais ˙ermenis 
tika pienaglots pie krusta. Bez jebkÇ-
das Ïïlast¥bas Vi¿‰ tika izsmiets un
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nolÇdïts, un izzobots. Un tomïr Vi¿‰
iekliedzÇs: „Tïvs, piedod tiem, jo tie
nezina, ko tie dara.”10

Vi¿a dz¥v¥bai dziestot, agoniskÇs
mokÇs pagÇja vairÇkas stundas. No
Vi¿a izkaltu‰ajÇm lpÇm atskanïja
vÇrdi: „Tïvs, Es nododu Savu garu
TavÇs rokÇs”. — „Un, to sac¥jis, Vi¿‰
nomira.”11

Mierino‰ajai un Ïïlsird¥gajai nÇvei
atbr¥vojot Vi¿u no mirst¥gÇs dz¥ves
cie‰anÇm, Vi¿‰ atgriezÇs Sava Tïva
klÇtbtnï.

Pa‰Ç pïdïjÇ br¥d¥ MÇc¥tÇjs btu
varïjis novïrsties. Bet vi¿‰ nenovïr-
sÇs. Vi¿‰ nolaidÇs zemÇk par visÇm
lietÇm, lai Vi¿‰ varïtu izglÇbt visas
lietas. Vi¿a nedz¥vais ˙ermenis tika
steidzami, bet uzman¥gi novietots
aizlienïtÇ kapÇ.

NekÇdi citi vÇrdi krist¥gajos
Rakstos man nenoz¥mï vairÇk, kÇ
tie, kurus teica e¿Æelis raudo‰ajai
Marijai Magdalïnai un otrai Marijai,
kad pirmajÇ nedï∫as dienÇ vi¿as tu-
vojÇs kapam, lai apkoptu TÇ Kunga
˙ermeni. E¿Æelis sac¥ja:

„Ko js meklïjat dz¥vo pie 
miru‰iem?

Vi¿‰ nav ‰eitan, bet ir 
aug‰Çmcïlies.”12

Msu GlÇbïjs dz¥voja atkal.
VisdiÏenÇkais, mierino‰Çkais un pÇr-
liecino‰Çkais notikums visas cilvïces
vïsturï bija noticis — uzvara pÇr nÇ-
vi. ˛etzemanes un GolgÇtas sÇpes
un agonija bija aizslauc¥tas prom.
Cilvïces pest¥‰ana bija nodro‰inÇta.
Ådama kri‰ana bija atpras¥ta.

Tuk‰ais kaps tajÇ pirmajÇ Lieldienu
r¥tÇ bija atbilde uz ±jaba jautÇjumu:
„Kad cilvïks nomiris, vai vi¿‰ var atkal
dz¥vot?” Visiem, kas dzird manu balsi,

es pazi¿oju — kad cilvïks nomiris,
vi¿‰ atkal dz¥vos. Mïs to zinÇm, jo
mums ir atklÇtÇ vÇrda gaisma.

„Jo, kÇ caur cilvïku nÇve, tÇ ar¥
caur cilvïku miro¿u aug‰Çmcel‰anÇs.

Jo, kÇ ÅdamÇ visi mirst, tÇpat ar¥
Krist visi tiks dz¥vi dar¥ti.”13

Es esmu las¥jis to cilvïku liec¥bas,
kuri piedz¥voja Kristus krustÇ si‰anas
bïdas un Vi¿a aug‰Çmcel‰anÇs prie-
ku, un es tÇm ticu. Es esmu las¥jis to
cilvïku liec¥bas JaunajÇ pasaulï, ku-
rus apmeklïja tas pats aug‰Çmcïlies
Kungs, un es tÇm ticu.

Es ticu tÇ cilvïka liec¥bai, kur‰ ‰ajÇ
laiku atklÇ‰anÇ runÇja ar Tïvu un
Dïlu birz¥, kas tagad tiek saukta par
Svïto, un kur‰ atdeva savu dz¥v¥bu,
aizz¥mogojot savu liec¥bu ar savÇm
asin¥m. Vi¿‰ pazi¿oja:

„Un tagad, pïc daudzÇm liec¥-
bÇm, kas ir dotas par Vi¿u, ‰¥ ir liec¥-
ba, pïdïjÇ no visÇm, ko mïs dodam
par Vi¿u, — ka Vi¿‰ dz¥vo!

Jo mïs redzïjÇm Vi¿u, patiesi pie
Dieva labÇs rokas; un mïs dzirdïjÇm
balsi liecinÇm, ka Vi¿‰ ir Tïva
Vienpiedzimu‰ais Dïls.”14

NÇves tumsu var vienmïr izkl¥di-
nÇt atklÇtÇs paties¥bas gaisma. „ES
ESMU aug‰Çmcel‰anÇs un dz¥v¥ba,”15

teica MÇc¥tÇjs. „Mieru Es jums atstÇju,
Savu mieru Es jums dodu.”16

Daudzu gadu laikÇ es esmu dzir-
dïjis un las¥jis neskaitÇmas liec¥bas,
kurÇs ar mani ir dal¥ju‰ies cilvïki,
kuri liecina par aug‰Çmcel‰anÇs rea-
litÇti un kuri vislielÇkajos vajadz¥bu
br¥Ïos ir sa¿ïmu‰i GlÇbïja apsol¥to
mieru un mierinÇjumu.

Es pastÇst¥‰u jums tikai da∫u no
vienas ‰Çdas liec¥bas. Pirms divÇm
nedï∫Çm es sa¿ïmu aizkustino‰u

vïstuli no septi¿u bïrnu tïva, kur‰
rakst¥ja par savu Æimeni, un tie‰i —
par savu dïlu DÏeisonu, kur‰ bija
saslimis 11 gadu vecumÇ. DaÏu nÇ-
kamo gadu laikÇ DÏeisona slim¥ba
atkÇrtojÇs vairÇkas reizes. Tïvs pa-
stÇst¥ja par DÏeisona pozit¥vo attiek-
smi un priec¥go noska¿ojumu,
neskatoties uz vi¿a vesel¥bas prob-
lïmÇm. DÏeisons sa¿ïma Årona
priester¥bu 12 gadu vecumÇ un
“vienmïr labprÇt¥gi veica savus pie-
nÇkumus ar izcil¥bu, vai nu vi¿‰ ju-
tÇs labi, vai nï.” Vi¿‰ sa¿ïma Eagle
Scout award (apbalvojumu „îrg∫u
skauts”) 14 gadu vecumÇ.

PagÇju‰ovasar, neilgi pïc
DÏeisona 15 dzim‰anas dienas, vi-
¿am atkal bija jÇdodas uz slimn¥cu.
KÇdÇ reizï, apmeklïjot DÏeisonu,
vi¿a tïvs atrada vi¿u gu∫am ar aiz-
vïrtÇm ac¥m. Nezinot, vai DÏeisons
bija aizmidzis vai nomodÇ, vi¿‰ sÇka
klusi ar vi¿u sarunÇties. „DÏeison,”
vi¿‰ teica, „es zinu, ka savas ¥sÇs dz¥-
ves laikÇ tu esi pieredzïjis daudz
grt¥bu un tavs pa‰reizïjais stÇvoklis
ir smags. Lai ar¥ tev priek‰Ç ir grta
c¥¿a, es vïlos, lai tu nekad nezaudï-
tu tic¥bu Jïzum Kristum.” Vi¿‰ teica,
ka bija pÇrsteigts, kad DÏeisons uz-
reiz atvïra acis un skaidrÇ un ap¿ï-
m¥bas pilnÇ bals¥ teica: „Nekad!” Tad
vi¿‰ atkal aizvïra acis un neko vairs
neteica.

Vi¿a tïvs rakst¥ja: „Ar ‰o vienkÇr‰o
pazi¿ojumu DÏeisons izteica vienu
no spïc¥gÇkajÇm un skaidrÇkajÇm
liec¥bÇm par Jïzu Kristu, ko es jeb-
kad biju dzirdïjis. … Kad vi¿a pazi-
¿ojums „Nekad!” tika tajÇ dienÇ
iespiests manÇ dvïselï, mana sirds
piepild¥jÇs ar prieku, ka mans
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Debesu Tïvs bija svït¥jis mani bt
par tïvu tik lieliskam un cildenam
zïnam … tÇ bija pïdïjÇ reize, kad
es dzirdïju vi¿u pazi¿ojam savu lie-
c¥bu par Kristu.”

Kaut ar¥ vi¿a Æimene domÇja, ka 
‰¥ bs tikai vïl viena kÇrtïjÇ hospitali-
zÇcija, DÏeisons nomira nepilnas di-
vas nedï∫as vïlÇk. Vi¿a vecÇkais brÇlis
un mÇsa tajÇ laikÇ kalpoja misijÇ.
Vïl viens no brÇ∫iem, Keilijs, bija tik-
ko sa¿ïmis savu misijas aicinÇjumu.
Paties¥bÇ, aicinÇjums tika sa¿emts ag-
rÇk, nekÇ bija gaid¥ts, un 5. augustÇ,
tikai nedï∫u pirms DÏeisona nÇves,
visa Æimene sapulcïjÇs vi¿a slimn¥cas
palÇtÇ, lai Keilija misijas aicinÇjums
tiktu atvïrts tur un visa Æimene va-
rïtu bt klÇt.

Man atst¥tajai vïstulei tïvs bija
pievienojis fotogrÇfiju, kurÇ bija re-
dzams DÏeisons, gu∫am savÇ slimn¥-
cas gultÇ, un vi¿am blakus stÇvïja
vi¿a brÇlis Keilijs, turot rokÇs savu
misijas aicinÇjumu. Zem fotogrÇfijas
bija ‰Çds uzraksts: „AicinÇti kalpot
savÇs misijÇs kopÇ — priek‰kara
abÇs pusïs.”

DÏeisona brÇlis un mÇsa, kas jau

kalpoja misijÇs, atst¥ja br¥ni‰˙¥gas,
mierino‰as vïstules, kuras nolas¥t
DÏeisona bïrïs. Vi¿a mÇsa, kas 
kalpoja Argent¥nas Buenosairesas
Rietumu misijÇ, savas vïstules da∫Ç
rakst¥ja: „Es zinu, ka Jïzus Kristus
dz¥vo, un tÇdï∫, ka Vi¿‰ dz¥vo, 
mïs visi, ieskaitot msu m¥∫oto
DÏeisonu, ar¥ atkal dz¥vosim. …
Mïs varam gt mierinÇjumu msu
pÇrliecino‰ajÇs zinÇ‰anÇs, ka mïs
esam tiku‰i aizz¥mogoti kopÇ kÇ
mÏ¥ga Æimene. … Ja mïs ‰ajÇ dz¥-
vï dar¥sim vislabÇko, ko spïjam, lai
paklaus¥tu un dar¥tu labÇk, mïs vi-
¿u redzïsim atkal.” Vi¿a turpinÇja:
„Svïto Rakstu pantam, ko es esmu
ilgu laiku m¥lïjusi, tagad ir parÇd¥ju-
sies jauna noz¥me un svar¥gums …
JÇ¿a AtklÇsmes grÇmatas 21. noda-
∫as 4. pants: „Vi¿‰ noÏÇvïs visas asa-
ras no vi¿u ac¥m, nÇves vairs nebs,
nedz bïdu, nedz vaidu, nedz sÇpju
vairs nebs, jo, kas bija, ir pagÇjis.””

Mani dÇrgie brÇ∫i un mÇsas, msu
visdzi∫Çko bïdu laikÇ mïs varam sa-
¿emt piln¥gu mieru no e¿Æe∫a vÇr-
diem tajÇ pirmajÇ Lieldienu r¥tÇ: „Vi¿‰
nav ‰eitan, jo Vi¿‰ ir aug‰Çmcïlies.”17

Aug‰Çmcïlies! Aug‰Çmcïlies!
SlavinÇm lai vÇrdu ‰o!
Dienas tr¥s Vi¿‰ kapÇ tvïries,
Tagad prieks lai uzliesmo;
NÇvei beigas, cilvïks br¥vs,
Kristus uzvarÇ viss t¥ts.18

KÇ viens no Vi¿a ¥pa‰ajiem lieci-
niekiem uz Zemes ‰odien, es pazi-
¿oju ‰ajÇ br¥ni‰˙¥gajÇ Lieldienu
svïtdienÇ, ka tÇ ir paties¥ba, Vi¿a
svïtajÇ VÇrdÇ — tie‰i Jïzus Kristus,
msu GlÇbïja, VÇrdÇ — Çmen.
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NorÇd¥jumi tïmai 
„MÇc¥bas msdienÇm”

MîNE·I

2010. g. maijs–
2010. g. oktobris

2010. g. novembris–
2011. g. apr¥lis

CETURTÅS SVîTDIENAS STUNDAS MATERIÅLI

Runas, publicïtas 
2010. gada maija LiahonÇ*

Runas, publicïtas 
2010. gada novembra LiahonÇ*

*·¥s runas (daudzÇs valodÇs) ir pieejamas conference.lds.org.

Melhisedeka priester¥bas
un Pal¥dz¥bas biedr¥bas
sanÇksmes katra mïne‰a

ceturtajÇ svïtdienÇ tiks velt¥tas tï-
mai „MÇc¥bas msdienÇm”. Katru
stundu var sagatavot no vienas vai
vairÇkÇm runÇm no iepriek‰ïjÇs 
vispÇrïjÇs konferences. Stabu un
apgabalu prezidenti var izvïlïties,
kuras runas izmantot, vai ar¥ vi¿i
var ‰o atbild¥bu pie‰˙irt b¥skapiem
un draudÏu prezidentiem. Vad¥tÇjiem
vajadzïtu uzsvïrt, ka ir svar¥gi, lai
Melhisedeka priester¥bas brÇ∫i un
Pal¥dz¥bas biedr¥bas mÇsas attiec¥-
gajÇ svïtdienÇ studïtu tÇs pa‰as 
runas.

Tie, kas apmeklï ceturtÇs svïtdie-
nas stundas, tiek mudinÇti studït un
¿emt l¥dzi uz klasi jaunÇko vispÇrïjÇs
konferences ÏurnÇla izdevumu.

Ieteikumi, kÇ no runÇm 

sagatavot stundu

Ldziet, lai ar jums btu Svïtais
Gars, kad js studïjat un mÇcÇt 

runu/runas. Js varat sajust vilinÇjumu
sagatavot stundu, izmantojot citus
materiÇlus, taãu apstiprinÇtÇ mÇc¥bu
programmÇ ir ietvertas konferences
runas. Jsu uzdevums ir pal¥dzït ci-
tiem mÇc¥t un dz¥vot pïc eva¿Æïlija,
kÇ tas ir mÇc¥ts iepriek‰ïjÇ Bazn¥cas
vispÇrïjÇ konferencï.

PÇrskatiet runu/runas, meklïjot
principus un mÇc¥bas, kas atbilstu
klases dal¥bnieku vajadz¥bÇm.
Meklïjiet ar¥ stÇstus, Rakstu pantus
un izteikumus no runas/runÇm, kas
pal¥dzïs jums mÇc¥t ‰¥s paties¥bas.

Sagatavojiet plÇnu, kÇ mÇc¥t princi-
pus un mÇc¥bas. Jsu plÇnam vajadzï-
tu ietvert jautÇjumus, kas pal¥dzïtu
klases dal¥bniekiem:

• Atrast runÇ/runÇs principus 
un mÇc¥bas.

• DomÇt par to noz¥mi.
• Dal¥ties izpratnï, domÇs, 

pieredzï un liec¥bÇs.
• Pielietot ‰os principus un 

mÇc¥bas savÇ dz¥vï.


